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1. Erläuterung über die Vorernteschätzung Mostobst II / Note explicative sur l'estimation préalable 

des fruits à cidre II  
Nach der erfolgreichen Vorernteschätzung Mostobst II im Jahr 2023 wurde beschlossen, die Schätzung I 
künftig jährlich zu evaluieren und bei Bedarf anzupassen. Daher wurde die Vorernteschätzung Mostobst I 
2024 überprüft und aktualisiert. Dank der günstigen Witterungsbedingungen und den demnach sehr guten 
Wachstumsbedingungen sowie der Grössenzunahme der Früchte wurde die Schätzung nach oben 
korrigiert. 
 
Die Vorernteschätzung Mostobst II wurde am Freitag, den 20. September 2024 durch Experten der 
kantonalen Fachstellen erstellt.  

 
Après le succès de l'estimation II en 2023, il a été décidé de procéder chaque année à une évaluation de 
l'estimation I et de l'adapter si nécessaire. C'est pourquoi l'estimation pré-récolte des fruits à cidre I a été 
examinée et actualisée en 2024. Grâce aux très bonnes conditions météorologiques et, par conséquent, aux 
bonnes conditions de croissance et à l'augmentation du calibre des fruits, l'estimation a été revue à la 
hausse. 
 
L'estimation pré-récolte des fruits à cidre II a été établie le vendredi 20 septembre 2024 par des experts des 
services cantonaux.  
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2. Vorernteschätzung Mostobst II 2024 / Estimation actualisée de la récolte de fruits à cidre II 2024 
 

2.1.1. Vorernteschätzung Mostäpfel II 2024 / Estimation actualisée de la récolte Pommes à cidre II 2024 
 
Tabelle 1: Vorernteschätzung Mostäpfel II pro Kanton und übrige Regionen in Tonnen. Differenziert nach den 
geschätzten Mengen im Ernteausgleichssystem (EAS) und ausserhalb des EAS. 
Tableau 1 : Estimation pré-récolte des pommes à cidre II par canton et autres régions en tonnes. Différencié 
selon les quantités estimées dans le système de compensation des récoltes (SCR) et en dehors du SCR. 
 

Kanton / Canton 

Vorernteschätzung 
Mostäpfel II 2024 

Total 
Davon im EAS 

Davon nicht im 
EAS 

Estimation de la pré-
récolte pommes à 
cidre II 2024 total 

Dont dans le SCR Dont hors le SCR 

(t) (t) (t) 
AG  4 000 1 000 3 000 
LU 5 500 3 000 2 500 
SG 20 500 15 000 5 500 
TG 37 000 33 000 4 000 

Total (AG; LU; SG; TG) 67 000 52 000 15 000  
Übrige Regionen / Autres régions 18 000 10 000 8 000  

Schätzung Total II / Estimation Total II 85 000 62 000 23 000  
Schätzung Total I / Estimation Total I 77 500 56 500 21 000  
Effektive Ernte 2023 / 

51 287 36 086 15 201 
 

Récolte effective 2023  

Veränderung zu 2023 in % +66 % +72 % +51 %  

Variation par rapport à 2023 en %.  

Durchschnitt 2018 – 2023 
82 651 67 399 15 252 

 

Moyenne 2018 - 2023  

Veränderung zu Durchschnitt 2018 – 2028 
in in % / Variation par rapport la moyenne 
2018 – 2023 en % 

+3 % -8 % +51 % 
 

 
Schätzung mittels Indexbetriebe und Hochrechnung / Estimation par les entreprises indexées et 
extrapolation 

 
Schätzung mittels Hochrechnung / Estimation par extrapolation 
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2.1.2. Vorernteschätzung Mostbirnen 2024 / Estimation de la récolte Poires à cidre 2024 
 

Tabelle 2: Vorernteschätzung Mostbirnen II pro Kanton und übrige Regionen in Tonnen. Differenziert nach 
den geschätzten Mengen im Ernteausgleichssystem (EAS) und ausserhalb des EAS.. 
Tableau 2 : Estimation pré-récolte des poires à cidre II par canton et autres régions en tonnes. Différencié 
selon les quantités estimées dans le système de compensation des récoltes (SCR) et en dehors du SCR. 

 

Kanton / Canton 

Vorernteschätzung 
Mostbirnen II 2024 

Total 
Davon im EAS Davon nicht im EAS 

Estimation de la pré-
récolte II 2024 poires à 

cidre total 
Dont dans le SCR Dont hors le SCR 

(t) (t) (t) 
AG  150 130 20 
LU 2 000 1 990 10 
SG 1 300 1 100 200 
TG 1 500 1 000 500 

Total (AG; LU; SG; TG) 4 950 4 220 730  
Übrige Regionen / autres régions 600 200 400  

Schätzung II / Estimation Total I 5 550 4 420 1130  

Schätzung I / Estimation Total I 4 650 4 330 320  
Effektive Ernte 2023 / 

2 315 2 059 256 
 

Récolte effective 2023  

Veränderung zu 2023 in % 
+140 % +115 % +341 % 

 

Variation par rapport à 2023 en %.  

Durchschnitt 2018–2023 
7 850 7 376 474 

 

Moyenne 2018-2023  

Veränderung zu Durchschnitt 2018–2023 
in % / Variation par rapport la moyenne 
2018–2023 en % 

-30 % -40 % +138 %  
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2.1.3. Vorernteschätzung II der Mengen im EAS getrennt nach SGA und BIO 2024 / Estimation de la récolte II 

des quantités dans le SCR séparément pour SGA et BIO 2024 
 

Tabelle 3: Vorernteschätzung Mostäpfel und Mostbirnen II im EAS in Tonnen. Differenziert nach Suisse 
Garantie (SGA) und BIO. 
Tableau 3 : Estimation pré-récolte des pommes et poires à cidre II dans le SCR en tonnes. Différencié selon les 
quantités Suisse Garantie (SGA) et BIO.  
 

Geschätzte Ernte im Ernteausgleichssystem 2024 – Stand 20. September 2024 

Récolte estimée dans le système de compensation des récoltes 2024 - Situation au 20 septembre 2024 

Mostäpfel SGA / Pommes à cidre  SGA 56 300 

Mostäpfel BIO / Pommes à cidre BIO 5 700 

Total Mostäpfel im EAS/ Total pommes àcidre dans SCR 62 000 

Mostbirnen SGA / Poires à cidre  SGA 3 620 

Mostbirnen BIO / Poires à cidre BIO 800 

Total Mostbirnen im EAS/ Total poires à cidre dans SCR 4 420 

 

3. Schlusswort / Conclusion 
Alle genannten Fakten entsprechen zum Berichtzeitpunkt den zur Verfügung stehenden Informationen. Die 
weitere Fruchtentwicklung und insbesondere das Wetter können auf die effektiven Mengen noch einen 
grossen Einfluss haben. 
Wir danken allen unseren Partnern, insbesondere den Indexbetrieben und den kantonalen Fachstellen TG, 
SG, LU und AG für das Mitwirken und für die gelieferten notwendigen Grundlagen für diesen Bericht. 

 
Toutes les informations données sont conformes aux informations disponibles à la date du rapport. La 
suite du développement des fruits et surtout la météo peuvent encore avoir une grande influence sur les 
quantités effectives qui seront acheminées vers les cidreries.  
Nous remercions tous nos partenaires, notamment les producteurs et les services cantonaux de TG, SG, LU 
et AG de leur coopération et de nous avoir fourni les bases dont nous avions besoin pour élaborer ce 
rapport. 
 
 


